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SPEARFISHING LINE SPEARFISHING

KIT Sagole MONO composto da:
-  n° 16 rocchetti di sagola da 50 mt
-  Ø1,00mm - Ø1,20mm - Ø1,50mm -  1,80mm
- Colori: Rosso - Arancione - Acid Green - Blu
- Espositore in cartonato 

MONO Lines KIT consisting of:
-  16 reels of 50m line 
-  Ø1.00mm - Ø1.20mm - Ø1.50mm - 1.80mm
- Colours: Red - Orange - Acid Green - Blue
- Cardboard display

KIT BOBINAS CABOS compuesto por:
- n ° 16 Bobinas de cabo de 50 mt
- Ø1.00mm - Ø1.20mm - Ø1.50mm - 1.80mm
- Colores: Rojo - Naranja - Verde Acido - Azul
- Expositor de cartón

MONO Line KIT composé de :
- n° 16 bobines de 50 mt de ligne
- Ø1,00mm - Ø1,20mm - Ø1,50mm - 1,80mm
- Couleurs : Rouge - Orange - Vert acide - Bleu
- Présentoir en carton

Набор линей состоит из:
- 15 катушек по 50 метров линя
-  Ø1.00мм - Ø1.20мм - Ø1.50мм - 1.80мм
- Цвета: Красный – Оранжевый – ядовито зеленый – голубой.
- Идет в комплекте с картонной подставкой

COD. COD. EAN €

KIT40037 50mt x16pz +espositore

KIT MONO

NEW



DIAMETER LENGHT COLOR COD. EAN €
1,00mm 50m Blue 400370B 8056138181762
1,00mm 50m Orange 400370O 8056138181724
1,00mm 50m Acid Green 400370G 8056138181649
1,00mm 100m Acid Green 400370G/100 8056138181687

1,20mm 50m Blue 400372B 8056138181779
1,20mm 50m Orange 400372O 8056138181731
1,20mm 50m Acid Green 400372G 8056138181656
1,20mm 100m Acid Green 400372G/100 8056138181694

1,50mm 50m Blue 400375B 8056138181786
1,50mm 50m Orange 400375O 8056138181748
1,50mm 50m Acid Green 400375G 8056138181663
1,50mm 100m Acid Green 400375G/100 8056138181700

1,80mm 50m Blue 400378B 8056138181793
1,80mm 50m Orange 400378O 8056138181755
1,80mm 50m Acid Green 400378G 8056138181670
1,80mm 100m Acid Green 400378G/100 8056138181717

NEW

SPEARFISHING SPEARFISHING LINE SPEARFISHING

SAGOLA MONO
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-	 La sagola SAGOLA MONO è stata progettata per essere un unica linea tra mulinello e 	
	 asta, eliminando l’utilizzo del terminale di collegamento 
-	 Mantiene invariato il carico di rottura fino all’asta
-	 Anima interna in HMPE ad alto modulo polietilene
-	 Calza esterna in HMPE rivestita in PU (Poliuretano)
-	 Il rivestimento in PU impedisce la formazione delle “cocche”
-	 Altissima resistenza all’usura e all’abrasione
-	 Elevato carico di rottura
-	 Resistente ai raggi UV
-	 Galleggiante

-	 The SAGOLA MONO line has been designed to be a single line between reel and 		
	 shaft, eliminating the use of the connection end
-	 Keeps the breaking load unchanged up to the shaft
-	 High modulus polyethylene HMPE inner core
-	 PU (Polyurethane) coated HMPE outer liner
-	 The PU coating prevents the formation of “kinks”
-	 Very high wear and abrasion resistance
-	 High breaking strength
-	 UV resistant
-	 Buoyant

-	 El cabo SAGOLA MONO ha sido diseñada para ser una unica linea desde el carrete 		
	 hasta la varilla eliminando el uso de grapas y nudos
-	 Mantiene constante el punto de rotura hasta la varilla
-	 Alma interna en HMPE y polietileno alto modulo
-	 Externo en HMPE forrado en PU (Poliuretano)
-	 El forro de poliuretano impide la formación de nudos en giros
-	 Altissima resistencia al uso a la abrasion

-	 Alto punto de rotura
-	 Resistente a los rayos del sol 
-	 Flotante
-	 Le fil MONOLINES a été étudié pour etre la seule liaison entre le moulinet et la flèche, 	
	 évitant l’utilisation du monofil et des sleeves 
-	 Maintient invariable la rupture de charge jusqu’à la flèche 
-	 Ame interne en  HMPE à haut module polyéthylène
- 	Gaine extene en  HMPE recouverte de PU ( polyuréthane)
-	 La couche de PU empèche la création de plis 
-	 Très haute résistence à l’usure,
-	 Resistant à l’abrasion et à la charge
-	 Résistant aux rayons UV 
-	 Flottant

-	 Линь “SAGOLA MONO” разработан таким образом, что совмещает в себе все 	
	 лучшие качества монолиня и обычного линя. Соответственно теперь можно 	
	 отказаться  от монолиня и использовать Линь “MONORED” как рабочий
-	 Имеет одинаковую разрывную нагрузку в т.ч. И на узлах.		
-	 Внутренний сердечник из высокомодульного материала HMPE			 
-	 Снаружьи линь из материала HMPE покры PU - полиуретановое покрытие	
-	 PU - полиуретановое покрытие обеспечивает отсутствие перегибов линя и он 		
	 меньше путается
-	 Очень высокая износостойкость	
-	 Устойчив к истеранию
-	 Высокая разрывная нагрузка
-	 Устойчив к ультрафиолету
-	 Положительная плавучесть						    
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Ø 1,20 mm - 210kg - 50m

MONORED

All MONO LINES 

are also available in

a red version
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1

-	 Impugnatura, fusto e testata mimetizzati in sublimazione permanente
-	 Fusto ellittico asimmetrico in lega di alluminio aeronautico
-	 Guidasta in Teflon®

-	 Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico
-	 Regolazione del grilletto sensitive
-	 Appoggio sternale in gomma morbida
-	 Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato
-	 Testata aperta multielastico

-	 Handle, barrel and muzzle camouflaged in permanent sublimation
-	 Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel
-	 Teflon® Shaft guide
-	 Trigger sensitivity adjustment
-	 Chest loading pad of soft rubber
-	 Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook
-	 Open multi band muzzle
 
-	 Empuñadura, tubo y cabezal mimetizados en sublimacion permanente
-	 Tubo elíptico asimétrico en aluminio aeronáutico
-	 Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostático
-	 Regulación del gatillo sensitive 
-	 Apoyo de carga con terminación en goma blanda
-	 Cabezal abierto para multi gom

-	 Crosse , tube  et tête coloris Camo Krypsis par sublimation permanente.
-	 Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique 
-	 Guide flèche intégral en Teflon
-	 Profilé étudié pour une amélioration de l’équilibre dans l’eau.
-	 Réglage sensitif de la détente
-	 Appui pectoral en gomme souple
-	 Crosse avec accroche mousqueton renforcé
-	 Tête ouverte multi sandows

-	 Рукоятка, ствол и оголовье полностью окрашены в камуфляж HERO KRYPSIS
-	 Ствол эллиптической формы для лучшего скольжения в толще воды 	
	 выполнен из суперлегкого и при этом прочного авиационного алюминия
-	 Вдоль всего ствола установлена направляющая из тефлона, что 	
	 дает лучшее скольжение гарпуна, увеличивает точность и мощность
	 выстрела
-	 Ружье оснащено регулировкой плавности хода курка. Очень удобно 
-	 Упор из мягкой резины, сделает заряжание ружья максимально комфортным                                                                                                                                     
-	 Боковой линесброс из нержавеющей стали, это удобно и надежно
-	 Оголовье открытого типа позволяет Вам использовать гарпуны с акульим 	
	 зацепом и при этом за счет специальной скобы оголовье легко можно 	
	 сделать закрытым. Как Вам больше нравится

ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø RUBBER LENGHT COD. EAN €
75cm 7,0mm Pair 16,00mm 48cm 300300K075 8056138182486

85cm 7,0mm Pair 16,00mm 54cm 300300K085 8056138182479

95cm 7,0mm Pair 16,00mm 60cm 300300K095 8056138182493

105cm 7,5mm Pair 16,00mm 64cm 300300K105 8056138182509

Sistema di sgancio Heavy Metal 350
HEAVY METAL 350 trigger mechanism

Mecanismo de disparo Heavy Metal 350
Système de largue fil Heavy Metal 350 

Heavy Metal 350 линесброс

1

2

Impugnatura con calcio destro e sinistro di serie
Handle with left and right butt

Empuñadura con culata para diestros y zurdos de serie
Crosse avec grip droitier et gaucher de série

рукоять подходящая как для правой, так и для левой руки

2

HERO KRYPSIS

NEW
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ARBALETE SPEARGUNS SPEARFISHING

-  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
-  Profilo frazionato per un miglior brandeggio
-  Impugnatura con sistema di sgancio Metal
-  Regolazione del grilletto Sensitive
-  Appoggio sternale facilmente estraibile
-  Testata Enclosed Track rinforzata, aperta multi elastico
-  Elastico legato di serie con ogiva in Dyneema 16 mm
-  Asta con pinnette a saldatura laser

-  Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide
-  Tapered fractioned profile for improved maneuverability
-  Handle with METAL trigger mechanism
-  Trigger sensitivity adjustment
-  Removable chest loading butt pad
-  Enclosed track muzzle
-  Open multiband muzzle
-  16 mm Dyneema soft wishbones
-  Shaft with Laser welded shark fin tabs

-  Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral 
-  Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro 
-  Empuñadura con mecanismo de disparo metalico 
-  Regulador de recorrido  gatillo 
-  Soporte de carga facilmente extraible 
-  Cabezal reforzado  
-  Cabezal abierto doble goma  
-  Gomas con obus en dyneema de serie 16 mm 
-  Varilla con tetones soldados a laser 

-  Fût en alliage d’aluminium aéronautique avec guide flèche intégral 
-  Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité 
-  Poignée avec système de largue fil Métal
-  Réglage de la sensibilité de la gâchette
-  Appui pectoral ammovible
-  Tête Enclosed Track renforcée
-  Tête ouverte multi sandows
-  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema 16 mm 
-  Flèche avec ergots soudés au laser 

-  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с встроенной
   направляющей для гарпуна
-  Фракционированный профиль для наилучшего наклона
-  Рукоятка с металлическим линесбросом
-  Чувствительная регулировка спускового механизма
-  Съемный упор для заряжания 
-  Усиленное оголовье Enclosed Track
-  Упругое оголовье открытого типа в остальных комплектациях 
-  Эластичные тяги с зацепом Dyneema 16 mm
-  Гарпун с плавниками, приваренными с помощью лазерной сварки

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø RUBBER LENGHT COD. EAN €

          60cm 6.25mm 16,00mm 44cm ARB20060 8056138182059

         75cm 6.25mm 16,00mm 48cm ARB20075 8056138182066

         85cm 6.25mm 16,00mm 54cm ARB20085 8056138182073

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism

Mecanismo de disparo metalico
Système de largue fil Métal  

Металлический линесброс

1

METAL MONO

NEW

1
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SPEARFISHINGARBALETE SPEARGUNS

-  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
-  Regolazione del grilletto Sensitive
-  Appoggio sternale facilmente estraibile 
-  Elastico legato di serie con ogiva in Dyneema 16mm
-  Testata aperta multi elastico
-  Asta con pinnette a saldatura laser

-  Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide
-  Trigger sensitivity adjustment screw
-  Removable butt pad
-  Dyneema soft wishbones
-  16mm Open muzzle multi band
-  Laser welded shark-fin tabs with a cheater fin for easy loading

-  Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral 
-  Regulador de recorrido  gatillo 
-  Soporte de carga facilmente extraible   
-  Gomas con obus en dyneema de serie 16 mm 
-  Cabezal abierto doble goma  

-  Varilla con tetones soldados a laser 
-  Fût en alliage d’aluminium aéronautique avec guide flèche intégral 
-  Réglage de la sensibilité de la gâchette
-  Appui pectoral ammovible
-  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema 16 mm 
-  Tête ouverte multi sandows
-  flèche avec ergots soudés au laser 

-  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с встроенной 	
   направляющей для гарпуна
-  Чувствительная регулировка спускового механизма
-  Съемный упор для заряжания 
-  Эластичные тяги с зацепом Dyneema 16 mm
-  Упругое оголовье открытого типа в остальных комплектациях
-  Гарпун с плавниками приваренными с помощью лазерной сварки

MONO RAIL

SIZE SHAFT Ø RUBBER Ø RUBBER LENGHT COD. EAN €

        60cm 6,25mm 16,00mm 44cm ARB40060 8056138182080

        75cm 6,25mm 16,00mm 48cm ARB40075 8056138182097

        85cm 6,25mm 16,00mm 54cm ARB40085 8056138182103

NEW
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SPEARFISHING TORCHES SPEARFISHING

LENGHT WEIGHT WATERTIGHT LUMINOUS FLUX COLOR TEMPERATURE BATTERIES BURNING LIFE
161mm 196gr -100 m 1500 LM 6500K n°1 x 21700 Li - Ion 140 min

-	 Ricarica a connessione magnetica
-	 Lampadina: LED SST40 1500 Lumen
- 	Ampiezza del fascio di luce: 11° hot spot
-	 Autonomia: 140 min
-	 Tempo di ricarica: 5h
-	 Batteria: 1 x 21700 Ioni litio integrata non sostituibile.
-	 Impermeabilità: IPX8 fino a -100 metri.
-	 Dimensioni: diametro 38 x 161 mm
-	 Peso netto: 196g 
	 La torcia ha un unico tasto a scorrimento e 2 modalità di utilizzo:
-	 Scorrimento - accensione torcia a 1500 Lumen
-	 Scorrimento e tenuta per più di 2 secondi - modalità di emergenza
	 La modalità di emergenza consiste nell’accensione intermittente del LED
	 posto nella parte posteriore della torcia
	 Il LED di carica comincia a lampeggiare quando la batteria scende sotto il 15%

-	 Built-in magnet USB charger
-	 Bulb: LED SST40 1500 Lumen
-	 Angle of light beam: 11° hot spot
-	 Runtime: 140 min
-	 Charging time: 5h
-	 Battery: 1 x 21700 Li - Ion, not removable by the user
-	 Waterproof: IPX8 -100 meters underwater
-	 Dimensions: diameter 38 x 161 mm
-	 Net weight: 196g
-	 The flashlight has a single slide button and 2 modes of use:
- Sliding - the flashlight turns on at 1500 Lumen
- Sliding for more than 2 sec - emergency mode
-	 The emergency mode means of intermittent turning on the LED in the backpart of 	
	 the flashlight

-	 Carga de conexión magnética
-	 Bombilla: LED SST40 1500 Lumen
-	 Ancho del haz de luz: 11 ° punto caliente
-	 Autonomía: 140 min
-	 Tiempo de carga: 5h
-	 Batería: 1 x 21700 de iones de litio no reemplazable incorporada.
-	 Impermeable: IPX8 hasta -100 metros.
-	 Dimensiones: diámetro 38 x 161 mm
-	 Peso neto: 196g
-	 La linterna tiene un solo botón deslizante y 2 modos de uso:
-	 Scroll - Encendido de antorcha de 1500 lúmenes
-	 Deslizar y sostener por más de 2 segundos - modo de emergencia
- El modo de emergencia consiste en el encendido intermitente del LED situado en la 	
	 parte trasera de la linterna. El LED de carga comienza a parpadear cuando la batería 	
	 cae por debajo del 15%

-	 Recharge par connecteur magnétique
-	 Lampe :  LED SST40 1500 Lumen
-	 Amplitude de faisceau :11° hot spot
-	 Autonomie: 140 min:
-	 Temps de charge Complète : 5h
-	 Batterie: 1 x 21700 Ion lithium intégrée non remplaçable.
-	 Étanchéité: IPX8 Jusqu’à -100 mètres.
-	 Dimensions: diamètre 38 x 161 mm
-	 Poids Net: 196g 

-	 La torche dispose d’un seul bouton coulissant et de 2 modes de fonctionnement :
-	 Scroll - Allumage de la torche de 1500 lumens
-	 Défilez et maintenez pendant plus de 2 secondes - mode d’urgence
-	 Le mode d’urgence consiste à allumer par intermittence la LED située à l’arrière de la 	
	 torche. Le voyant de charge commence à clignoter lorsque la batterie passe en
	 dessous de 15 %.

-	 Оснащен магнитной USB зарядкой
-	 Диод: LED SST40 (1500 люмен)
-	 Угол светого луча 11° (световое пятно, без ориола)
-	 Время беспрерывной работы: 140 мин.
-	 Время полного заряда: 5 часов
-	 Оснащен несъемным литий-ионным аккумулятором типоразмера 21700
-	 Влагозащищенность: IPX8 (Погружение на глубину до 100 м.)
-	 Размер: Диаметр: 38 мм. Длина: 161 мм.
-	 Вес: 196 гр.
-	 Фонарь оснащен одной кнопкой, которая может включать два режима работы:
-	 Одно нажатие - фонарь включается на мощность 1500 люмен.
-	 Нажатие и удержание на кнопку в течении 2-х секунд - включает аварийтый 	
	 режим
-	 Аварийный режим означает, что обратная сторона фонаря начинает мигать в 	
	 режиме SOS

Per i cicli di carica/scarica della batteria GALACTIKA, il totale dei cicli è superiore 
a 1000 volte. 

For cycles of charging / discharging of GALACTIKA battery, it is total cycle times 
more than 1000 times.

Para los ciclos de carga/descarga de la batería GALACTIKA, los ciclos totales son 
superiores a 1000 veces.

Pour les cycles de charge/décharge des batteries GALACTIKA, le nombre total de 
cycles est supérieur à 1000 fois

Аккумулятор фонаря «Галактика» рассчитан более чем на 1000 циклов 
зарядки/разрядки.

COLOR COD. EAN €
GREEN - BLACK TOR010 8056138182004

Ricarica a connessione magnetica
Built-i magnet USB charger

Carga de conexión magnética
Recharge par connecteur magnétique

Оснащен магнитной USB зарядкой

1

GALACTIKA

NEW

2

Led luminoso verde, carica 100%
Green LED on, 100% charge

Led luminoso cuando la carga está al 100%
Led lumineux en vert :charge à 100%

Зеленый диод при 100% зарядке.

2
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SPEARFISHINGBAGS

ICEBERG

-	Contenitore frigo/stagno, flessibile e maneggevole adatto a molteplici funzioni.
-	Tessuto anti strappo ad alta resistenza ed elettrosaldato. 
-	All’interno è presente un rivestimento aggiuntivo con intercapedine con la funzione
 	 di reale isolante.
-	La borsa può contenere ghiaccio per una più lunga conservazione.
-	Forma appositamente studiata per essere collocata in maniera stabile ed eretta su 	
	 qualsiasi mezzo di trasporto. 
-	Ideale per il pescatore subacqueo che ha necessità di conservare il pescato in 	
	 condizioni climatiche calde o estreme.
-	Chiusura con cerniera stagna e valvola di scarico per l’acqua. 
-	Tracolla e manici per il trasporto, asole per fissaggio durante il trasporto
-	Scala graduale esterna in cm/pollici per la misurazione del pescato.

-	Flexible and handy cooler/watertight container suitable for multiple functions.
-	High-strength, electro-welded, tear-resistant fabric. 
-	Inside there is an additional coating with cavity that acts as a real insulator.
-	The bag can hold ice for longer storage.
- Shape specially designed to be placed in a stably and upright on any means of 	
	 transport. 
- Ideal for the spearfisher who needs to keep their catch in hot or extreme weather 	
	 conditions.
- Watertight zip closure and water drain valve. Shoulder strap and carrying handles, 	
	 eyelets for attachment during transport. External scale in cm/inches for measuring 	
	 the catch.

-	Nevera/recipiente estanca, flexible y de fácil manejo, apto para múltiples funciones.
-	Tejido antidesgarro de alta resistencia y electrosoldado.
-	En el interior hay un revestimiento adicional con cavidad con la función
	 de verdadero aislante.
-	La bolsa puede contener hielo para un almacenamiento más prolongado.
-	Forma especialmente diseñada para ser colocada de forma estable y erguida sobre 	
	 cualquier medio de transporte.
-	Ideal para el pescador submarino que necesita mantener su captura en condiciones 	

	 climáticas extremas o calientes.
-	Cierre de cremallera estanca y válvula de drenaje de agua.
-	Bandolera y asas para transporte, ojales para fijación durante el transporte
-	Escala graduada exterior en cm/pulgadas para la medida de la captura.

-	Une glacière/sac flexible et maniable convenant à de multiples fonctions.
-	Tissu à haute résistance, électro-soudé, indéchirable. 
-	A l’intérieur se trouve une doublure supplémentaire avec une cavité ayant la fonction 	
	 de d’une véritable isolation.
-	Le sac peut contenir de la glace pour une conservation plus longue.
-	Forme spécialement conçue pour être placée de manière stable et droite sur tout 	
	 moyen de transport. 
-	Idéal pour le pêcheur sous-marin qui a besoin de stocker ses prises dans des 	
	 conditions de chaleur ou de température extrêmes.
-	Fermeture à glissière étanche et valve de drainage. 
-	Sangle d’épaule et poignées de transport, œillets de fixation pour le transport.
-	Échelle graduée externe en cm/pouces pour mesurer la prise.

-	Полностью герметичная, гибкая и удобная сумка-холодильник. Подходит для 	
	 многих целей
-	Сумка выполнена из высокопрочной, водонипроницаемой ткани
-	Внутри есть дополнительное покрытие с полостью, которое действует как 	
	 настоящий холодильник.
-	В сумку можно положить лед для увеличения срока охлаждения
-	Форма сумки, специально разработанна так, чтобы сумку была устойчива при 	
	 размещении ее в автомобиле.
-	Идеально подходит для подводных охотников, чтобы сохранить свой улов в 	
	 жаркий день.
-	Также сумка оснащена: водонипроницаемой молнией, клаваном для слива 	
	 воды, ремнем на плече, ручкой для переноски, проушиной для крепления при 	
	 транспортировке и, как вишенка на торет - линейкой для измерения размера 	
	 улова.

COLOR SIZE COD. EAN €

GRAY length 67,5 cm - height 40 cm . width 20,5cm 400205 8056138181557

Chiusura con cerniera stagna
Watertight zip closure

Cierre de cremallera estanca
ermeture à glissière étanche

Также сумка оснащена водонипроницаемой молние

Valvola di scarico per l’acqua
Water drain valve

Válvula de drenaje de agua
Valve de drainage

клаваном для слива воды

NEW

Asole per fissaggio durante il trasporto
Eyelets for attachment during transport

 Ojales para fijación durante el transporte
œillets de fixation pour le transport

проушиной для крепления при транспортировке

al
te

zz
a 

40
 c

m

profondità 20,5 cm

lunghezza 67,5 cm
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COMBO ARPIONE LAZIO + FIOCINA 3 LEGGERE

COD. EAN €

COMBO001 8056138182011

ARPIONE LAZIO
-  Arpione con 2 alette in acciaio inossidabile
-  Harpoon with 2 stainless in steel floppers
-  Arpón en acero inox, 2 Aletas
-  Pointe avec 2 ardillons en acier inoxydable
--Наконечник из оцинкованой стали с 2
   короткими флажками

3 PUNTE LEGGERE
-  Fiocina base nylon 3 punte leggere in acciaio
   temperato zincato Ø 3.5
-   3 light prongs, nylon body in tempered and
    galvanized steel Ø 3.5
-   Fitora base plastica en nylon 3 puntas en acero
    templado y galvanizado Ø 3,5mm
-  Trident corps en nylon, 3 pointes légères en
    acier trempé zingué Ø 3,5
-  Наконечник 3-зубец: 3 легких зуба,
    нейлоновый корпус из закаленной и
    оцинкованной стали ø 3.5?

COD. EAN €

COMBO002 8056138182028

ACCESSORIES SPEARFISHING

NEW

COMBO ARPIONE CONCORD + FIOCINA MARTIN INOX

ARPIONE CONCORDE
-  Arpione in acciaio  inossidabile con 2 alette
   lunghe
-  Hharpoon stainless steel with 2 long floppers
-  Arpón en acero inox, 2 Aletas largas
-  Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons
    longs
-  Наконечник из нержавеющей стали с двумя  
    длинными флажками

MARTIN 5 PUNTE
-  Martin base nylon a 5 punte coniche in acciaio
  temperato zincato nero Ø 5
-  Martin 5 heavy conic prongs, nylon body in tempered
    and black galvanized steel Ø 5
-  Fitora Martin base plastica en nylon, 5 puntas de acero    
    negro templado y galvanizado  Ø 5
-  Trident Martin, corps en nylon, 5 pointes
    coniques en acier trempé zingué noir Ø 5
    Наконечник многозубец Martin 5 тяжелых
    конических зубьев, нейлоновый корпус в
    заказленной и черной оцинкованной стали
    ø 5

NEW

CARICHINO SCALETTA

COD. EAN €

AE066 8056138181618

-	 Scaletta per caricamento fucile pneumatico
-	 Costituito da 5 carichini in nilon caricato vetro 	
	 30% collegati tra loro con sagola da Ø 2mm
-	 Permette il caricamento agevole di 		
	 pneumatici lunghi
-	 Adatto a tutti i modelli con asta Tahitiana o 	
	 arpione

-	 Ladder for pneumatic speargun loading 
-	 Consisting of five 30% glass-filled nylon loaders 	
	 connected to each other with a Ø 2mm line
-	 Allows easy loading of long pneumatic 	
	 spearguns
-	 Suitable for all models with Tahitian shaft or 	
	 harpoon

-	 Escalera para cargar fusiles neumáticos
-	 Compuesto por 5 cargadores de nylon  	
	 conectadas entre sí con una línea de Ø 2 mm
-	 Permite cargar fácilmente neumáticos largos
-	 Apto para todos los modelos.

-	 Échelle de chargement  pour fusils 		
	 pneumatiques
-	 Constitué de 5 chargeurs en plastique renforcé 	
	 de fibre de verre à 30% et reliés entre eux par 	
	 un fil de Ø 2 mm.
-	 Permet de charger facilement les fusils  	
	 pneumatiques de grande taille.
-	 Convient à tous les modèles avec flèche 	
	 Tahitienne ou harpon.

-	 Заряжалка пятисоставная для заряжания 	
	 длинных пневматических ружей
-	 Состоит из пяти стандартных пластиковых 	
	 заряжалок связанных между собой линем.
-	 Позволяет легко заряжать длинные 		
	 пневматические ружья
-	 Подходит ко всем моделям пневматических 	
	 ружей

NEW
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SPEARFISHINGACCESSORIES

ARPIONE T-REX

COD. EAN €

AC048 8056138182615

-	 Arpione doppia aletta folgore, L 160mm
-	 Materiale: 
	 Acciaio inossidabile 174Ph
	 Durezza 45 HRC
-	 Cono integrato atto a ridurre l’attrito
-	 Doppia aletta dall’apertura di 130mm per 	
	 una maggiore trattenuta
-	 Filettatura interna M7

- Double flopper harpoon, length 160mm 
-	 Material:
	 174Ph stainless steel 
	 Hardness 45 HRC
-	 Integrated friction-reducing cone
-	 Double flopper with 130mm opening for 	
	 greater retention
 -	Internal thread M7

-	 Arpón doble aleta, longitud 160mm
-	 Material:acero inoxidable 174Ph
-	 Dureza 45HRC
-	 Cono integrado diseñado para
	 reducir la fricción
-	 Doble aleta con apertura de 130mm 	para 	
	 mayor retención
-	 Rosca interna M7Arpón doble aleta, 		
	 longitud 160mm
-	 Material:acero inoxidable 174Ph
	 Dureza 45HRC

-	 Cono integrado diseñado para reducir la 	
	 fricción
-	 Doble aleta con apertura de 130mm 		
	 para mayor retención
-	 Rosca interna M7

-	 Harpon double Folgore, longueur 160 mm
-	 Matériau : 
	 Acier inoxydable 174Ph
	 Dureté 45 HRC
-	 Cône intégré pour réduire la friction.
-	 Double ardillon avec une ouverture 	 de
	 130 mm pour une meilleure rétention.
	 Filetage interne M7

-	 Наконечник с двумя флажками, длиной 	
	 160 мм.
-	 Материал:
	 Нержавеющая сталь 1-74PH 
	 Твердость 45 HRC
-	 Оснащен конусом, закрывающим выступ 	
	 флажка, для увеличения 		
	 дальности, точности и пробивной
	 способности.
-	 Два мощных флажка длиной по 130 мм 	
	 каждый, для охоты на очень крупную 	
	 рыбу.
-	 Диаметр резьбы: М7

ARPIONE RAPTOR

COD. EAN €

AC047 8056138182608

-	 Arpione doppia aletta concorde, L 125mm
-	 Materiale:
	 Acciaio inossidabile 174Ph
	 Durezza 45 HRC
-	 Cono integrato atto a ridurre l’attrito
-	 Doppia aletta dall’apertura di 100mm per 	
	 una maggiore trattenuta
-	 Filettatura interna M7

-	  Double flopper harpoon, length 125mm 
-	 Material:
	 174Ph stainless steel 
	 Hardness 45 HRC
-	 Integrated friction-reducing cone
-	 Double flopper with 100mm opening for 	
	 greater retention
-	 Internal thread M7

-	 Arpón doble aleta, concorde, longitud
	 125mm
-	 Material: acero inoxidable 174Ph
	 Dureza 45HRC
-	 Cono integrado diseñado para reducir la 	
	 fricción
-	 Doble aleta con apertura de 100mm para 	
	 mayor retención

-	 Rosca interna M7

-	 Harpon Concorde à double ardillon,
	 longueur 125mm
-	 Matériau :
	 Acier inoxydable 174Ph
	 Dureté 45 HRC
-	 Cône intégré pour réduire la friction.
-	 Double ardillon avec une ouverture de 	
	 100mm pour une rétention accrue
-	 Filetage interne M7

-	 Наконечник с двумя флажками, длиной 	
	 125 мм.
-	 Материал:
	 Нержавеющая сталь 1-74PH 
	 Твердость 45 HRC
-	 Оснащен конусом, закрывающим выступ 	
	 флажка, для увеличения дальности, 		
	 точности и пробивной способности.
-	 Два флажка длиной по 100 мм каждый, 	
	 для охоты на крупную рыбу.
-	 Диаметр резьбы: М7

PINZA SLEEVES 

COD. EAN €

ACC0010 8056138181991

-	 Pinza serra sleev in acciaio con
	 impugnatura in gomma coostampata
-	 Fori  dimensionati al serraglio degli 		
	 sleev sul monofilo dedicato
-	 Taglia sagola laterale
-	 Perno scorrevole di serraglio a riposo

- Steel sleeve clamping pliers with co-molded 	
	 rubber grip
-	 Holes sized to the sleeve clamping on the 	
	 dedicated monofilament
-	 Side line cutter
-	 Sliding clamping pin in rest position

-	 Pinzas de de acero con empuñadura
	 de goma co-moldeada
-	 Agujeros dimensionados para encajar las 	
	 grapas en el monofilamento dedicado
-	 Corte de línea lateral

-	 Pasador deslizante para fijacion en reposo.

-	 Pince de serrage pour sleeves en acier avec 	
	 poignée en caoutchouc co-moulé.
-	 Trous dimensionnés pour le serrage de la 	
	 sleeve sur une ligne monofilament dédiée.
-	 Coupeur de ligne latéral
-	 Goupille de serrage coulissante .

-	 Полностью литой инструмент для работы 	
	 с обжимными трубками.
-	 Подходит для работы с обжимными 		
	 трубками 4-х разных диаметров
-	 Оснащен секатором для обрезки лишних 	
	 концов монолиня
-	 Оснащен стопором скользящего типа

NEW

NEW

NEW
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ANELLO PORTAPESCI

COD. EAN €

AE082 8056138182462

-	 Anello portapesci in filo d’acciaio inossidabile 	
	 armonico da Ø 3mm
-	 Progettato per essere agganciato sotto la boa 	
	 segnasub 
-	 Aggancio rapido

-	 Fish holder ring in prestressed stainless-steel 	
	 wire Ø 3mm
-	 Designed to be hooked under the sub 	
	 signalling buoy 
-	 Quick fastening

- Anillo porta pescados en alambre armónico de 	
	 acero inoxidable Ø 3mm
-	 Diseñado para engancharse debajo de la boya 	
	 de buceo
-	 Acople rápido

-	 Anneau accroche  poisson en cable d’acier 	
	 inoxydable de Ø 3 mm.
-	 Conçu pour être accroché sous la bouée de 	
	 signalisation. 
-	 Attache rapide

- Кольцо для крепления рыбы из пружинистой 	
	 стали Ø 3 мм.
- Предназначен для крепление на буй.
- Быстрое крепление

ACCESSORIES SPEARFISHING

NEW

PUNTA PORTAPESCI PRO

COD. KIT EAN €

AE085 6pz 8056138182547

-	 Fuso portapesci in INOX 174Ph
-	 Godronatura esterna antiscivolo
-	 Foro centrale da 2,5mm
-	 Fresatura posteriore con perno ribattuto per 	
	 consentire il passaggio di sagola con Ø 3,5mm   

-	 Stainless steel fish holder 174Ph
-	 Non-slip outer knurling
-	 2.5mm central hole
-	 Rear milling with riveted pin to allow the 	
	 passage of a 3.5 mm Ø line   

-	 Pasapeces de acero inoxidable 174Ph
-	 Moldura exterior antideslizante
-	 Agujero central de 2,5 mm
-	 Fresado trasero con pasador remachado para 	

	 permitir el paso de hilo con Ø 3,5mm

-	 Tige porte Poisson en acier inoxydable 174Ph
-	 Revêtement antidérapant externe
-	 Trou central de 2,5 mm
-	 Fraisage arrière avec goupille rivetée pour 	
	 permettre le passage d’une ligne de 3,5mm de 	
	 diamètre  

-	 Игла из нержавеющей стали 174PH
- анти-скользящее покрытие
- 2,5 мм трос
- Отверстие для крепления, рассчитано на 	
	 линь диаметром до 3,5 мм.

NEW

PORTAPESCI CON PORTAFUSO

COD. COLOR EAN €

AE078 Black 8055960725663

AE078G Acid Green 8056138181571

AE078MG Military Green 8056138181588

AE078R Red 8056138181564

AE078W White 8056138181595

Portapesci cavetto nylon e portafuso per cintura
Fish holder with knuckle belt
Fissador de pescado con cuerda de nylon y nudillo por la cinta
Accroche poissons, câble en nylon et système de fixation pour ceinture
Держатель для рыбы с нейлоновым линем и системой крепления для ремня

NEW

Ø
 3

2,
5 

cm
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SPEARFISHINGACCESSORIES

PIOMBO PER CAVIGLIA

COD. COLOR EAN €

400840 Rosso 8056138182349

-  Piombo convesso per caviglia 5,5 X 5 cm – 250gr
-  Forma ergonomica per fissaggio tra muta e calzare
-  Rivestito in plastica

- Convex ankle lead 5,5 X 5 cm – 250gr
- Ergonomic shape for fixing between wetsuit and sock
- Plastic-coated

- Plomo convexo para tobillo 5,5 X 5 cm - 250gr
- Forma ergonómica para la sujeción entre el neopreno y la bota
- Forrado de plástico

- Plomb de cheville convexe 5.5 X 5 cm - 250 g
- Forme ergonomique pour une fixation entre la combinaison de plongée et le 
chausson.
- Revêtement en plastique

- Изогнутый груз для лодыжки 5,5 х 5 см – 250 гр. 
- Эргономичная форма для крепления на ладыжку Покрытый пластиком
 

PIOMBO A SGANCIO

COD. EAN €

400850BK 8056138182356

400850Y 8056138182363

-	 Piombo a sgancio rapido da 950gr 	 rivestito   -	
-	 Staffa di fissaggio in cintura in acciaio INOX
-	 Anello inferiore in acciaio INOX 		
	 per aggancio rapido
-	 Ideale per pedagnare la boa segna sub  

-	 950gr coated quick-release lead
-	 Belt fixing bracket in stainless steel
-	 Stainless steel bottom ring for quick fastening
-	 Ideal for anchoring the marker buoy 

-	 Plomo recubierto de liberación rápida de 950gr
-	 Soporte de fijación del cinturón en acero 	
	 inoxidable
-	 Anillo inferior en acero inoxidable para 	
	 enganche rápido
-	 Ideal para fondear la boya

-	 Plomb enrobé à libération rapide de 950g
-	 Clip de ceinture en acier inoxydable INOX
-	 Anneau inférieur en acier inoxydable pour un 	
	 largage rapide.
-	 Idéal pour marquage de la zone  sur la bouée 	
	 de signalisation

-	 Быстросбрасываемый груз с покрытием 	
	 резиной. Вес 950 гр.
-	 Петля для крепления на ремень выполнена 	
	 из нержавеющей стали.
-	 Нижнее кольцо из нержавеющей стали для 	
	 быстрого крепления
-	 Идеально подходит для крепления 
	 маркерного буя
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